
Stacionárńı detektor GC20PK
Technické podmı́nky a návod k použit́ı

• Stacionárńı elektronický př́ıstroj pro
detekci hořlavých plyn̊u nebo par
látek

• Součást pr̊umyslových a komerčn
ı́ch aplikaćı pro detekci

• Použit́ı od malých a středńıch kotelen,
objekt̊u pro garážováńı a přestavbu
aut na LPG až po r̊uzné sklady a tech-
nologické provozy (pro prostory bez
nebezpeč́ı výbuchu)

• Dva stupně detekce se samostatnými
výstupy

• Digitálńı kalibrace

• Spolehlivá konstrukce vhodná pro
montáž na nepř́ıstupných mı́stech

• Bezpečnostńı integrita SIL 1
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Ukolem detektoru je včasné vysláńı signálu o vznikaj́ıćı potenciálně výbušné at-
mosféře. Pro svou činnost použ́ıvá neselektivńı žhavené polovodičové čidlo, které
reaguje na př́ıtomnost široké řady hořlavých plyn̊u nebo par. Kalibraćı pomoćı
požadované konkrétńı hĺıdané látky se dosahuje přesného nastaveńı pro jednot-
livé aplikace. Detektor GC20PK je možné nastavit na r̊uzné látky předevš́ım uh-
lovod́ıkového charakteru jako např. vod́ık, metan, propan, butan, alkoholy, aceton
apod.

Detektor lze použ́ıvat samostatně nebo ve skupinách po v́ıce kusech. Př́ıpadně
je možné jej kombinovat s detektory GC20PN (totožný detektor jako GC20PK,
ovšem určeného pro pevnou instalaci na zed’ – bez násuvného klipu) či detektory
rady GI30. Každý detektor je samostatná jednotka a jeho výstupem je dvoustavový
signál ukazuj́ıćı, zda nastavená koncentrace je, respektive neńı překročena. Výstupy
z detektor̊u lze připojit do vhodného nadř́ızeného systému, jako je např́ıklad zdroj
NZ34 (NZ34-DIN).

Na desce elektroniky jsou umı́stěny ovládaćı prvky, které umožňuj́ı provést kalib-
raci detektoru při využit́ı kalibračńıho plynu, a nastavovaćı prvky, kdy uživatel může
zvolit klidový stav výstupńıho signálu nebo pamět’ovou funkci pro výstup stupně II.
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Technické podmı́nky

Parametry zař́ızeńı

Detekovaný plyn hořlavé plyny a páry výbušných látek – kalibrace
pouze pro jeden plyn (standardńı kalibrace – metan)

Signalizace dvoustupňová (dva výstupy)
Provedeńı výstup̊u stupeň I: tranzistor s otevřeným kolektorem (60 V /

0,2 A); stupeň II: relé s nastavitelnou polaritou (max.
75 V ac / 0,6 A, 35 V dc / 0,6 A)

Zahř́ıvaćı doba 40 sec
Standardně
´

nastavená
uroveň signalizace

20% LFL pro stupeň II a 10% LFL pro stupeň I (jiné
nastaveńı je možné po dohodě se zákazńıkem)

Max. měřićı rozsah do cca 50% LFL (podle čidla)
Doba odezvy do 10 sec
Napájećı napět́ı 10 V až 16 V
Odběr proudu 130 mA max.
Kryt́ı IP20
Hmotnost cca 150 g
Podmı́nky provozu 5 až 45 ◦C, 95 až 105 kPa, 20 až 95% RH
Pracovńı prostřed́ı bez nebezpeč́ı výbuchu
Skladovaćı prostřed́ı -20 až 50◦C/ nekondenzuj́ıćı vlhkost
Připojeńı detektoru v́ıcežilový kabel (4 ž́ıly) s pr̊uměrem 5 mm, pro

vzdálenost > 5 m použ́ıt st́ıněný typ

Konstruováno dle ČSN EN 60079-29-1

Omezeńı použitelnosti

Detektor GC20PK je určen pro detekci výskytu hořlavého plynu ve standardńı at-
mosféře. Při ńızké nebo vysoké koncentraci kysĺıku neńı zaručována správná detekce.
V prostřed́ı, kde se mohou vyskytovat speciálńı chemické látky např. na bázi S, As,
P, může docházet k tzv. otravě čidla. Možnosti použit́ı v takovém prostřed́ı je nutno
konzultovat s výrobcem.

Umı́stěńı detektor̊u

Při umı́st’ováńı detektor̊u v objektech doporučujeme ř́ıdit se ČSN EN 60079-29-2,
která popisuje Výběr, instalaci, použit́ı a údržbu detektor̊u hořlavých plyn̊u nebo
kysĺıku. Detektor by nikdy neměl být umı́stěn v mı́stech, kde může být zasažen
nečistotami, jako jsou kapky vody, olejové páry, barva nebo vystaven p̊usobeńı
r̊uzných chemikálíı!

J.T.O. System, s.r.o., 29. 3. 2019 TD–GC20PK-01
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Ovládaćı a signalizačńı prvky, připojeńı detektoru

Pro ovládáńı funkćı detektoru a signalizaci jeho stavu je na desce elektroniky umı́stěno
několik prvk̊u.
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Propojka M

Propojka M (u starého typu GC20N a GC20K značeno MEM) umožňuje nastavit
na výstupu II pamět’ovou funkci. Při nasazeńı propojky z̊ustane výstup signalizo-
vat př́ıtomnost plynu i poté, co koncentrace plynu klesne pod nastavenou úroveň.
V př́ıpadě, že došlo k poplachu stupně II a nebezpeč́ı pominulo, z̊ustane výstup
ve stavu signalizace chyby (viz. dále). Tento stav je možné zrušit pouze vypnut́ım
napájećıho napět́ı či zmáčknut́ım některého z tlač́ıtek CAL I či CAL II. Neńı-li pro-
pojka nasazena, sleduje výstup stupně II aktuálńı stav překročeńı nebo nepřekročeńı
koncentrace.

Propojka POL

Propojka POL slouž́ı ke změně polarity výstupu stupně II. Při propojeńı do pozice
A (propojeńı levého a středového pinu při pohled, kdy je čidlo dole), je výstup
stupně II v klidu sepnut a v př́ıpadě alarmu se rozepne. Při propojeńı do pozice
B (propojeńı středového a pravého pinu při pohledu, kdy je čidlo dole), je výstup
v klidu rozepnut a v př́ıpadě alarmu se výstup sepne. Propojka muśı být propojena
v jedné ze zmı́něných poloh, jinak neńı výstup aktivńı.

Kalibračńı tlač́ıtka CAL I a CAL II

Tato tlač́ıtka slouž́ı ke kalibraci popsané dále. V př́ıpadě stisknut́ı tlač́ıtek docháźı
také k deblokaci signalizace stupně II, je-li nasazena propojka M. Pokud jsou tlač́ıtka
zmáčknuta současně, dojde k dočasnému vyřazeńı funkce výstupu stupně I a II a
je možné provést funkčńı zkoušku bez vyvoláńı poplachu v připojeném nadřazeném
systému.

J.T.O. System, s.r.o., 29. 3. 2019 TD–GC20PK-01

MARET systém s.r.o.  Podjavorinskej 1614/1,    915 22 Nové Mesto nad Váhom
Telefon/fax: +421/32/7716166, 7712161   E-mail: maret@maret.sk   www.maret.sk
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Signalizačńı kontrolky

Stav detektoru je signalizován pomoćı čtyř LED diod o pr̊uměru 5 mm. Základńı
funkce LED diod jsou popsány ńıže. Speciálńı stavy a indikace chyb je popsána
v tabulce stav̊u a chyb.

• červená LED II – překročeńı nastavené koncentrace stupně II

• červená LED I – překročeńı nastavené koncentrace stupně I

• zelená LED – indikace zapnut́ı detektoru (v normálńım stavu bliká), př́ıtomnost
správného napájećıho napět́ı

• žlutá LED – počátečńı žhaveńı čidla, indikace chyby detektoru

Připojeńı detektoru

Připojeńı detektoru se provád́ı násuvným konektorem se zajǐst’ovaćı matićı. Stan-
dardně je k dodávanému konektoru připojen kabel délky 2 m. Připojeńı je totožné
jako u starš́ıho typu detektoru GC20K.

Detektor má následuj́ıćı výstupy:

+12V Kladný pól napájećıho napět́ı detektoru. Pro napájeńı detektoru
lze použ́ıt výstupńı napět́ı z nadř́ızeného ř́ıdićıho systému nebo
z napájećıho zdroje NZ34 (NZ34-DIN). Doporučujeme použ́ıt
ochrany proti přepět́ı na śıt’ovém př́ıvodu do systému.

GND Společný vodič (zem). Vodič se vztažným potenciálem pro
napájeńı a výstupńı signály.

II Výstup druhého stupně. Sṕıná (rozṕıná) při překročeńı koncent-
race stupně II nebo při poruše na čidle.

I Výstup prvńıho stupně. Sṕıná při překročeńı koncentrace stupně I.

+12 V

GND II

I
1

2 3

4

Pohled na vývody detektoru GC20PK (vývody ze strany kabelu).

Kontakt Signál Barva

1 +12 V Hnědá
2 GND Zelená
3 II Žlutá
4 I B́ılá

Barevné značeńı vodič̊u dodávaného kabelu.
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Výstup stupně I

Výstup stupně I slouž́ı k signalizaci překročeńı koncentrace pro stupeň I. Výstup
je zapojen jako tranzistor s otevřeným kolektorem, tedy docháźı ke sṕınáńı zátěže
zapojené proti napájećımu napět́ı. Svorka je připojena př́ımo na výstup tranzis-
toru a detektor neńı vybaven žádnými př́ıdavnými ochrannými obvody tranzistoru.
Při sṕınáńı např́ıklad indukčńıch zátěž́ı je nutno použ́ıt exterńı ochranné prvky. Ma-
ximálńı př́ıpustné závěrné napět́ı na tranzistoru je 60 V, maximálńı př́ıpustný proud
tranzistorem je 0,2 A.

GC20PK výstup I

max. 60 V, 0,2 A

zátěž

+12 V

Výstup stupně II

Výstup stupně II slouž́ı k signalizaci překročeńı koncentrace pro stupeň II. Výstup
je realizován pomoćı relé a dvojice antiparalelně zapojených diod, které slouž́ı k in-
dikaci zkratu výstupu. Pokud je výstup zapojen tak, že je v klidu sepnut, můžeme
v normálńım stavu na výstupu detekovat úbytek napět́ı cca 0,7 V. V př́ıpadě nu-
lového napět́ı došlo ke zkratu vodiče na zem. Maximálńı př́ıpustné sṕınané napět́ı je
75 V ac a 35 V dc. Maximálńı př́ıpustný proud přes tento výstup je 0,6 A.

GC20PK výstup II

zátěž

+12 V

max. 75 V ac / 35 V dc, 0,6 A
Relé

Propojka POL
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Indikace chyby

Chyba zař́ızeńı je indikována pomoćı žluté LED diody, přičemž jednotlivé chybové
stavy jsou popsány na tabulce stav̊u a chyb. V př́ıpadě chyby zař́ızeńı je výstup
stupně I rozepnut a relé výstupu stupně II rozepnuto (výstup II je sepnut či rozepnut
v závislosti na nastaveńı propojky POL).

Tabulka stavu výstup̊u

Stupeň I Stupeň II Stupeň II Stav
POL v pozici A POL v pozici B

rozepnut sepnut rozepnut klidový stav
sepnut sepnut rozepnut překročena úroveň I
sepnut rozepnut sepnut překročena úroveň II

rozepnut rozepnut sepnut detektor vypnutý, indi-
kace chyby nebo vyvoláno
pamět’ovou funkćı

Př́ıklady zapojeńı

Zapojeńı uvedené na následuj́ıćım obrázku je př́ıkladem jednoduché sestavy pro
hĺıdáńı dvou r̊uzných mı́st. Jsou použity dva detektory společně s napájećım zdrojem
NZ34 (NZ34-DIN). Tři signálńı vodiče (+12V, GND, I) jsou propojeny paralelně.
Výstupy II z detektor̊u jsou vedeny do samostatných vstup̊u zdroje. Každý z detek-
tor̊u tak má zajǐstěnu samostatnou kontrolku ve zdroji pro signalizaci překročeńı
druhého stupně koncentrace. Při této konfiguraci je doporučeno nastavit jak na
zdroji, tak v detektorech opačnou polaritu výstupńıho signálu stupně II (v klidu
sepnuto). Zbývaj́ıćı svorky napájećıho zdroje NZ34 (NZ34-DIN) jsou zapojeny stan-
dardńım zp̊usobem. Výstupy relé je možné použ́ıt k ovládáńı akčńıch člen̊u podle
potřeb dané aplikace.
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GC20PK – technické podmı́nky a návod k použit́ı detektoru 8

Návod k použit́ı

Instalace

ˇ

ˇ

1. Kovový držák detektoru přǐsroubujeme na určené mı́sto pomoćı šroub̊u přes
otvory v držáku. Doporučená poloha (z d̊uvodu prašnosti) je čidlem dol̊u.
Mı́sto, kde se detektor nacháźı, nesmı́ být vlhké a muśı být zamezeno znečǐstěńı
cidla detektoru jakýmikoliv látkami (např. olejem, benźınem, barvou, výpary
rozpouštědel apod.).

2. Detektor umı́st́ıme do kovového držáku.

3. Před připojeńım zkontrolujte velikost napájećıho napět́ı a zátěž připojovanou
k detektoru. Např. tak, že při aktivované zátěži změř́ıme voltmetrem proti
vodiči GND velikost připojovaného napět́ı a ampérmetrem zapojeným proti
GND velikost proudu, který teče do I či II.

4. Zapoj́ıme jednotlivé vodiče př́ıvodńıho kabelu (bez napět́ı).

5. Zapneme napájeńı. Při správné činnosti probliknou všechny LED diody a
následně po dobu 40 sekund sv́ıt́ı současně zelená a žlutá kontrolka indikuj́ıćı
zhaveńı čidla. Po nažhaveńı čidla žlutá kontrolka zhasne a zelená kontrolka se
rozbliká. Nyńı je detektor připraven k provozu.

6. Po přibližně 15 minutách po zapnut́ı detektoru provedeme funkčńı kontrolu
detektoru, abychom ověřili správnost připojeńı detektoru do systému.

Kontrola detektoru

Při kontrole detektoru je nutné zajistit stabilńı podmı́nky, při kterých se kontrola
provád́ı. Pro ustáleńı pracovńıho stavu muśı být detektor zapnut alespoň 15 minut
před zahájeńım kontroly. Pokud byl detektor deľśı dobu mimo provoz, je vhodné
nechat detektor zapnutý po dobu několika hodin v čistém prostřed́ı (např. 10 hod
bez př́ıtomnosti plynu).

Funkčńı kontrola

Při této kontrole se zjǐst’uje, zda detektor reaguje na př́ıtomnost hořlavé látky v ovz-
duš́ı. Tuto kontrolu je potřeba provádět jednou za jeden až tři měśıce. Ke kontrole
lze použ́ıt např. zkušebńı ampulku, která je dodávána pro kontrolu detektor̊u J.T.O.
System, s.r.o. K čidlu detektoru přibĺıž́ıme otevřenou ampulku se zkušebńı látkou
(dbáme na to, aby kapalina nenatekla do čidla!). Do cca 5 sec muśı aktivovat oba
stupně detektoru a muśı následovat odezva celého systému.

MARET systém s.r.o.  Podjavorinskej 1614/1,    915 22 Nové Mesto nad Váhom
Telefon/fax: +421/32/7716166, 7712161   E-mail: maret@maret.sk   www.maret.sk
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Kontrola kalibračńım plynem

Ke kontrole hĺıdaných úrovńı je nutné zajistit kalibračńı plyn (směs požadovaného
plynu se syntetickým vzduchem) s požadovanou koncentraćı nebo kalibračńı plyn
s požadovanou koncentraćı vytvořit (namı́chat) v uzavřeném prostoru kolem čidla.
Kontrolu kalibračńım plynem je potřeba provádět minimálně jednou za rok (v náročných
prostřed́ıch dvakrát ročně).

Kalibrace detektoru

Během kalibrace jsou výstupy blokovány a při správném kalibračńım postupu ne-
docháźı ke spuštěńı poplachu. Neńı tak nezbytné odpojovat bezpečnostńı ústřednu.
Nejdř́ıve je nutné provést kalibraci stupně II, kdy se současně stupeň I auto-
maticky nastav́ı přibližně na polovinu hodnoty stupně II. Stupeň I je možné kalib-
rovat následně.

Kalibračńı postup

1. Detektor vystavte čistému vzduchu po dobu alespoň 15 minut.

2. Odmontujte v́ıčko zař́ızeńı.

3. Zmáčkněte (stiskněte a pust’te) tlač́ıtko CAL II (pozor, chladič v bĺızkosti
tlač́ıtka CAL II může být horký, je třeba se vyvarovat dotyku). Rozbliká se
cervená LED II a deaktivuj́ı se poplachové výstupy.

4. Během blikáńı červené LED II přived’te kalibračńı plyn pro II. stupeň.

5. Zmáčkněte tlač́ıtko CAL II a držte jej. (Pokud neńı tlač́ıtko zmáčknuto do
jedné minuty od bodu 3, tak se detektor uvede zpět do normálńıho chodu).

6. Červená LED II se rozbliká rychleji, po deśıti sekundách začne nepřetržitě
sv́ıtit. Stále mějte přiveden kalibračńı plyn a držte stisknuté tlač́ıtko až do
doby, než se červená LED II opět rozbliká. Pak tlač́ıtko CAL II uvolněte.

7. Odpojte kalibračńı plyn a detektor vystavte čistému vzduchu.

8. V př́ıpadě úspěšné kalibrace zabliká červená LED II spolu se zelenou LED a
nové kalibračńı konstanty pro stupeň I a II byly uloženy do paměti př́ıstroje.
Pokud nastala chyba při kalibraci, bliká červená LED II a žlutá LED. V tomto
př́ıpadě postupujte pomoćı postupu popsaném v tabulce chyb. Pokud nastane
libovolná chyba při kalibraci, tak se kalibračńı konstanty nepřepisuj́ı a z̊ustanou
na p̊uvodńı hodnotě.

9. Jakmile dobliká červená LED II, tak se detektor stává opět plně funkčńım a
poplachové výstupy jsou opět aktivovány (at’ už proběhla kalibrace úspěšně
či nikoliv).
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10. V př́ıpadě, že provád́ıte kalibraci stupně I, postupujte obdobně jako v bodech
4 až 9 jen mı́sto tlač́ıtka CAL II použijte tlač́ıtko CAL I a mı́sto červené LED
II sledujte červenou LED I.

11. Kontrolńı zkoušku můžeme provést po souběžným zmáčknut́ı tlač́ıtek CAL I a
CAL II (stiskněte a pust’te), kdy začne stř́ıdavě blikat žlutá a zelená LED.
V tomto př́ıpadě jsou výstupy deaktivovány. Při funkčńı zkoušce připoj́ıte
zkušebńı plyn pro úroveň II. Nejdř́ıve by se měla rozsv́ıtit červená LED I
a následně červená LED II. Režim kontrolńı zkoušky je ukončen automaticky
po uplynut́ı dvou minut (detektor pak začne normálně blikat).

12. Namontujte zpět v́ıčko zař́ızeńı.

Provoz zař́ızeńı

ˇ

ˇ

ˇ
ˇ

Spuštěńı zař́ızeńı

Detektor GC20PK použ́ıvá pro detekci plynu žhavené polovodičové čidlo. Tato čidla
nejsou selektivńı, reaguj́ı při př́ıtomnosti jakékoliv hořlavé látky v ovzduš́ı. Po při-
pojeńı napájećıho napět́ı neńı čidlo ještě nahřáté a začne prob́ıhat jeho zahř́ıváńı.

Po dobu než se dosáhne pracovńı teploty (40 sec) odpov́ıdá odezva čidla stejnému
stavu jako při př́ıtomnosti hořlavého plynu. Výstupy detektoru jsou proto po dobu
zhaveńı čidla blokovány – detektor nereaguje na př́ıtomnost plynu. Stav zahř́ıváńı je
signalizován sv́ıceńım zelené a žluté LED. Po nahřát́ı čidla na odpov́ıdaj́ıćı teplotu
zlutá kontrolka zhasne a detektor je připraven k činnosti. Během činnosti detektor
nevystavujte prudkým změnám teploty.

Výskyt plynu

Při výskytu nastavené koncentrace plynu dojde při překročeńı stupně I k rozsv́ıceńı
cervené LED I a sepnut́ı výstupu stupně I. Při překročeńı stupně II dojde k rozsv́ıceńı
cervené LED II a dle nastaveńı propojky POL dojde k sepnut́ı či rozepnut́ı výstupu
stupně II (pokud je propojka POL propojena vlevo při pohledu, kdy je čidlo dole,
dojde k rozpojeńı stupně II, při propojeńı vpravo dojde k sepnut́ı stupně II). Pokud je
nasazena propojka M, tak i po poklesu koncentrace plynu z̊ustává stále signalizovat
výstup stupně II a sv́ıt́ı červená LED II.

Indikace chyby

Detektor provád́ı automatické vyhodnoceńı chyb. Pomoćı kombinace blikáńı či sv́ı-
ceńı žluté a zelené LED se signalizuje typ chyby, která byla indikována. Při indikaci
chyby jsou výstupy nastaveny tak, že stupeň I je rozepnut a relé stupně II je sepnuto
(stupeň II je sepnut či rozepnut podle nastaveńı propojky POL). Pokud je detektor
vypnut, jsou výstupy ve stavu chyby.
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Co dělat když. . .

ˇ

Bliká či sv́ıt́ı žlutá LED (zelená zhasnuta)

Pokud sv́ıt́ı pouze žlutá LED je indikováno podpět́ı napájećıho napět́ı. V př́ıpadě,
ze pouze bliká žlutá LED, tak detektor indikuje vysoké napájećı napět́ı. Napájećı
napět́ı muśı být v rozsahu 10 V až 16 V. Ověřte hodnotu napájećıho napět́ı. Pokud
je napájećı napět́ı v pořádku a přesto docháźı k indikaci těchto stav̊u, kontaktujte
výrobce.

Zelená LED sv́ıt́ı a žlutá LED bliká

Tento stav signalizuje chybu čidla zp̊usobenou poškozeńım čidla. V tomto př́ıpadě
kontaktujte výrobce.

Docháźı k falešným poplach̊um

Signalizuje–li detektor bez zjevné př́ıčiny překročeńı prvńıho nebo i druhého stupně,
připojte jej na vhodný napájećı zdroj v čistém ovzduš́ı a nechejte čidlo detektoru
alespoň 1 hodinu vyvětrat. Pokud se závada neodstrańı nebo se problémy opakuj́ı,
kontaktujte výrobce, př́ıpadně můžete provést novou kalibraci čidla.

Zelená LED bliká, červená LED II sv́ıt́ı a červená LED I nesv́ıt́ı

Jedná se o stav, který indikuje, že došlo k překročeńı úrovně stupně II, je zapojena
propojka M a v daný okamžik koncentrace plynu klesla. Tento stav je možné vy-
pnout pouze odpojeńım napájećıho napět́ı, nebo stiskem tlač́ıtka CAL I či CAL II
na detektoru. V př́ıpadě, že neńı propojka M nasazena, tak k tomuto stavu nikdy
nedojde. Při tomto stavu výstupy indikuj́ı chybu.

Indikována chyba při kalibraci

Podle blikáńı zelené a žluté LED je potřeba rozlǐsit, k jaké chybě došlo. Konkrétńı
nápravné kroky jsou popsány v tabulce stav̊u a chyb. V př́ıpadně, že chyba přetvr-
vává i po provedeńı nápravy, tak kontaktujte výrobce.

Nadř́ızený systém (zdroj) indikuje chybu, ale detektor je v normálńı stavu

Zkontrolujte, zda je detektor zapnutý, a zda nedošlo ke zkratováńı výstupu stupně
II na zem. Pokud problémy přetrvávaj́ı kontaktujte výrobce.

Došlo k neznámé poruše

Vyskytne-li se porucha, u které neznáte řešeńı, kontaktujte technickou podporu
výrobce.
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Tabulka stav̊u a chyb

Červená II Červená I Zelená Žlutá Stav Komentář

Bliká Normálńı
stav

Poměr sv́ıt́ı / nesv́ıt́ı při vystaveńı čistému vzduchu
záviśı na stavu čidla (č́ım méně LED sv́ıt́ı, t́ım je
vyšš́ı vybuzeńı čidla).

Sv́ıt́ı Sv́ıt́ı Žhaveńı
čidla po
startu

Výstupy jsou neaktivńı

Sv́ıt́ı Chyba
napájeńı

Nı́zké napět́ı napájeńı – zkontrolujte napájeńı

Bliká Chyba
napájeńı

Vysoké napět́ı napájeńı – zkontrolujte napájeńı

Bliká Sv́ıt́ı Chyba čidla Chyba čidla – nutno odeslat na servis
Sv́ıt́ı Bliká Poplach

stupně I
Výstup I aktivován

Sv́ıt́ı Sv́ıt́ı Bliká Poplach
stupně II

Výstup I a výstup II aktivován

Sv́ıt́ı Bliká Pamět’ová
funkce II.
stupně

Stav nastává, pokud je zapojena propojka M, došlo
k překročeńı koncentrace stupně II a nebezpeč́ı pomi-
nulo. Tento stav je možné vypnout pomoćı odpojeńı
napájećıho napět́ı nebo stisknut́ım tlač́ıtek CAL I či
CAL II na detektoru

Bliká Kalibrace
stupně I

Př́ıprava kalibrace – přivedeńı kalibračńıho plynu
(výstup odpojen)

Sv́ıt́ı Kalibrace
stupně I

Prob́ıhá kalibračńı měřeńı (kalibračńı plyn přiveden)

Bliká Bliká Kalibrace
stupně I

Potvrzeńı úspěšné kalibrace (kalibračńı plyn odpo-
jen)
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Červená II Červená I Zelená Žlutá Stav Komentář

Bliká Bliká Chyba
postupu
kalibrace
stupně I

Červená LED I a žlutá LED blikaj́ı společně.
Zp̊usobeno nesprávným uvolněńım tlač́ıtka během
kalibrace, opakujte celý postup kalibrace (nezkalib-
rováno)

Sv́ıt́ı Bliká
(1×)

Chyba kalib-
race stupně I

Žlutá LED 1× rychle blikne a následně cca 1 sekundu
nesv́ıt́ı. Dáno vysokým signálem čidla při vystaveńı
čistému vzduchu – opakovaně vystavte čidlo čistému
vzduchu po dobu alespoň 15 min, v př́ıpadě opako-
vané chyby odešlete na servis (nezkalibrováno)

Sv́ıt́ı Bliká
(2× –
4×)

Chyba kalib-
race stupně I

Žlutá LED 2× nebo 3× či 4× rychle blikne a následně
cca 1 sekundu nesv́ıt́ı. Zp̊usobeno špatným signálem
čidla během kalibrace – zkontrolujte kalibračńı plyn,
v př́ıpadě opakované chyby odešlete na servis (nezka-
librováno)

Sv́ıt́ı Bliká
(5×)

Chyba kalib-
race stupně I

Žlutá LED 5× rychle blikne a následně cca 1 sekundu
nesv́ıt́ı. Úroveň I. stupně je vyšš́ı než úroveň II.
stupně – zkontrolujte kalibračńı plyny, př́ıpadně opa-
kujte kalibraci stupně II, v př́ıpadě opakované chyby
odešlete na servis (nezkalibrováno)

Bliká Kalibrace
stupně II

Př́ıprava kalibrace – přivedeńı kalibračńıho plynu
(výstup odpojen)

Sv́ıt́ı Kalibrace
stupně II

Prob́ıhá kalibračńı měřeńı (kalibračńı plyn přiveden)

Bliká Bliká Kalibrace
stupně II

Potvrzeńı úspěšné kalibrace (kalibračńı plyn odpo-
jen)
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Červená II Červená I Zelená Žlutá Stav Komentář

Bliká Bliká Chyba
postupu
kalibrace
stupně II

Červená LED II a žlutá LED blikaj́ı společně.
Zp̊usobeno nesprávným uvolněńım tlač́ıtka během
kalibrace, opakujte celý postup kalibrace (nezkalib-
rováno)

Sv́ıt́ı Bliká
(1×)

Chyba kalib-
race stupně
II

Žlutá LED 1× rychle blikne a následně cca 1 sekundu
nesv́ıt́ı. Dáno vysokým signálem čidla při vystaveńı
čistému vzduchu – opakovaně vystavte čidlo čistému
vzduchu po dobu alespoň 15 min, v př́ıpadě opako-
vané chyby odešlete na servis (nezkalibrováno)

Sv́ıt́ı Bliká
(2× –
4×)

Chyba kalib-
race stupně
II

Žlutá LED 2× nebo 3× či 4× rychle blikne a následně
cca 1 sekundu nesv́ıt́ı. Zp̊usobeno špatným signálem
čidla během kalibrace – zkontrolujte kalibračńı plyn,
v př́ıpadě opakované chyby odešlete na servis (nezka-
librováno)

Bliká Bliká Výstupy de-
aktivovány

Výstupy jsou deaktivovány, detektor reaguje na
př́ıtomnost plynu pomoćı červené LED I a červené
LED II. Po uplynut́ı cca 2 minut se detektor auto-
maticky vrát́ı do normálńıho režimu.
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Př́ıslušenstv́ı detektoru

Detektor je dodáván s ampulkou s testovaćı látkou a kovovým upevňovaćım držákem
do kterého se detektor zacvakne.

J.T.O. System, s.r.o., 29. 3. 2019 TD–GC20PK-01
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Skladováńı a servis

Detektory by měly být skladovány po nezbytně potřebnou dobu za výše uvedených
podmı́nek. Nejsou-li detektory vystaveny během skladováńı p̊usobeńı nějakých che-
mikálíı, nedocháźı k jejich poškozeńı. V pr̊uběhu skladováńı však plyne doba periody
pro doporučené pravidelné kalibračńı kontroly. V př́ıpadě skladováńı po dobu deľśı
než 6 měśıc̊u, je doporučeno u detektoru před jeho nasazeńım provést novou kalib-
raci. Rok výroby lze určit z posledńıch 2 č́ıslic výrobńıho č́ısla.

Záručńı a pozáručńı servis nebo technickou pomoc lze zajistit na adrese:
J.T.O. System, s.r.o., 1. máje 823, 756 61 Rožnov pod Radhoštěm, tel. 571 843 343

Je–li př́ıstroj vyřazen z provozu, je nutné jej zlikvidovat ekologickým zp̊usobem – tj.
předat firmě s oprávněńım k likvidaci elektroodpadu.

J.T.O. System, s.r.o.
1. máje 823
756 61 Rožnov pod Radhoštěm
https://www.jto.cz
posta@jto.cz

Telefon:
+420 571 843 343
+420 571 843 601
mobil +420 602 546 347
mobil +420 775 646 347
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